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Macrobiuses Saturnalias Book 4 [p] one. 

With the conversation s/he/it is moved, [p] which if the hard pebble-stone or may stand with Marpesia the rocks. 

Finally has seized himself and the female enemy flees back. 

It is same the pathos and in this verse: 

I have been stupefied, and the hairs and the voice with the pharynxes have stood s/he/it has stuck. 

But and with Daretas the whole fatigue with having is painted: 

But that the faithful comrades the sick knees the drawing and shaking to both places the head and the thick blood with the mouth casting out. 

Of the associates likewise shortly s/he/it has showed the fear of him/it: 

And called they take the helmet and the sword, as if not voluntarily soon taking the service, was being which forfeiture of the shame. 

Out of same specie that is: 

And from the whole mouth of the speaking Scintilla they desist, with the sharp eyes s/he/it vibrates [ingis]. 

Is and in the delineation of the faintness the condition, as is the whole delineation of the plague at Thucydid, and: 

Unfortunate of the eagerness s/he/it slips and the forgetful conqueror of the herb the horse, and: 

The low ears, in that place the uncertain sweat, and indeed cold that with the soon dying. 

Is between you suffer! and the decency, as around Deiphobus [p] being fearful and covering the dreadful Supplicia. 

And the grief with having is emerged, as in the mother of Euryalus: 

The expelled with the hands the rays and the rolled back tasks: 

Unfortunate s/he/it flies away. 

And Latin, because s/he/it marvels, with Defixa. 

With the gaze the shore holds: 

And Venus, because soon asking, more sad s/he/it is and with the tears the shining eyes poured in: 

And, the prophetess because is mad, with Subitus not of the face, not the single colour, not the adorned hairs have remained. 

2. 

Now we may see the pathos with which direction of the speech s/he/it is squeezed. 

And the first we may ask which about with the rhetorical speech of the heel closely s/he/it is anticipated. 

Indeed ought as the pathetic speech either towards the indignation or may be directed towards the pity, which from Greeks? 

…
They are called. 

The other of these to the accuser the necessity is, the other with the plaintiff: 

And necessary is the precipitous beginning may have, because enough [pindignantibus] gently to begin it convenes not. 

Therefore at Uirgilius Juno thus begins: 

Which with high me you collect the silences with Rumper? 

And elsewhere: 

Is it not that with began me to stop conquered? 

And elsewhere: 

Oh the hated stock and with our utterances the opposites spoken Phrygum. 

And Dido: 

We will die unpunished? 

But we may die, s/he/it has said, and same: 

On behalf of Jupiter! 

This will go, s/he/it has said. 

And Priamus: 

But to you on behalf of the crime, s/he/it exclaims, on behalf of the such attempts. 

Nor the beginning must to be the such ground, but all, if s/he/it is able to happen, the pathetic speech to be seen, and with the short opinions and it must to float just as between the agitations of the irascibility forming with the thick changes. 

One therefore with us Uirgilian speech on behalf of the example s/he/it may be. 

Oh the hated stock: 

The beginning from [ecphonesi]. 

Then the short arguments follow: 

Whether with Sigeas to die with the plains, whether the captured capons have been able? 

Whether the Trojan incenses s/he/it has burned the men? 

Then the exaggeration follows: 

The middle sharpnesses and the mediators through the fires with Inuener the way. 

Then with the irony: 

But I believe my gods finally with Fessa lie with the hatreds or filled I have rested. 

Then s/he/it complains his/her/their ineffective darings: 

[p] through the waves intended to follow and with the fugitives with the whole me to place opposite with the sea. 

After these the following exaggeration: 

The spent into Trojans strengths and of the sky and of the sea. 

Thence the scattered complaints: 

Which Syrts or with Scylla to me, the huge Charybdis has been useful which? 

Is joined then the proof from the minor, in order that it is increased the pathos: 

Mars to ruin has prevailed the tribe Inman Lapithus. 

Of course the more small person: 

Therefore that follows: 

But great I O paired Jupiter. 

Then, with the causes each s/he/it might have collected, with the how great attack the goddess has said: 

The unfortunate which with me own into the all to be turned! 

Nor s/he/it has said: 

I am able to ruin not Aeneas, but: 

I am conquered from Aeneas. 

Then s/he/it strengthens himself towards harming, and, s/he/it is own which of the geting angry, although s/he/it despairs to be able to be completed, yet to hinder content s/he/it is: 

To turn if I am unable the those above, with Acheronta I will move. 

S/he/it will be given not to the powers, s/he/it will be!, to hinder with Latin, but to draw, and s/he/it is permitted to add the delays with the so great with the things. 

But s/he/it is permitted the peoples of the both to demolish of the kings. 

After these in the rear, angry willingly they make which, s/he/it reviles: 

With the blood with Trojan and Rutulian you will be endowed the maiden, and immediately the fitting proof from the comparison out of the preceding: 

Nor with the torch only with Cisseas pregnant the nuptial fires brought forth. 

You see which often the speech s/he/it will have moved and with the crowded shapes s/he/it will have varied, which with the anger, which the madness of the shallow water is, is able to make continuous not the single thought in speaking. 

Nor the striking speeches lack the pity at same. 

Turnus towards Iuturna: 

Or the death of the poor brother in order that cruelly you were seeing? 

You desire! it same, when s/he/it increases the hatred of the friendly slayers on behalf of himself: 

I have seen my eyes before him/her/itself with me with the voice the calling Murranus. 

And it same, when was making the wretched his/her/their chance, in order that s/he/it was being forbore to the conquered himself: 

You have conquered, and Ausonian they have seen the living to stretch the palms, it is which small I might wish: 

And of the other you may entreat the life of the begging: 

Through you, through obedient which such you have begat, and the comparisons. 

3. 

Now we may say about the condition [pathus] which s/he/it is even in the age even in the weakness and with the other which follow. 

Elegantly this has protected, in order that s/he/it was moving out of the all age the pathos of the pity. 

From the infancy: 

And the crying souls of the infants in first threshold. 

From the childhood: 

The unfortunate boy and the uneven meeting with Achilles, and: 

And to the father s/he/it was stretching the small Julus, in order that not less is the wretched danger into with the small which in the son, and: 

May overcome is it not that the paired Creusa? 

And Ascanius boy? 

And elsewhere: 

And of the small fall of Julius. 

Truly from the youth: 

And the imposed with the funeral pyres the young men before the mouths of the parents, from the old age: 

Daunuses to pity of the old age, you desire!: 

Unfortunate with the time s/he/it is led accomplished Alets, and: 

Much s/he/it designs the white colouring with the dust. 

S/he/it has moved and from the chance with the manner the pity with the manner the indignation. 

The pity: 

So many formerly with the peoples and with the lands the arrogant Regnator of Asia, and Sinon: 

And we some and the name and the glory Gessimus, and: 

And with arable Ausonias formerly most rich. 

Truly the indignation out of the words of Dido: 

And the foreigner with our powers will have mocked? 

Indeed elegantly out of the contempt of Aeneas s/he/it increases his/her/their injury. 

And with Amata: 

Is it not that to the exiles requiring-to-be-led Lauinia to Trojans is given? 

And Numanus: 

The two-times the captured Phrygs. 

S/he/it has moved the pathos of the pity and out of the weakness: 

Out of which divine me the father and the king of the men with Fulminas s/he/it has blown came and s/he/it has touched with the fire, and elsewhere: 

And with the shameful wound the maimed nostrils, and about Mezentius: 

The thigh elevates himself into the field, and: 

Here the head and it with the upper arm out of to both places has paid, and: 

With detached you his/her/their, O Laridus, the right hand asks, and: 

And black with the bloody Puluer and through the feet crossing the leather-straps swelling. 

S/he/it has moved the pathos of the pity often and from the place: 

When the life in the woods between the deserts of the wild beasts with Lustra and I draw the houses. 

And: 

I scour the deserts of Libya, and: 

But African us hence the others thirsting we will go, the part Scythia and to Creta we will come the rapid Oax. 

And that uncommonly well and shortly: 

The three-times around had ravaged Hectora Trojan walls. 

[p] Trojan, it is the walls of Fatherland, him/her/itself had defended which, s/he/it had fought on behalf of which effectually through ten the spaces of the years. 

And that: 

we have fled Fatherland, and: 

The shores when shedding tears of Fatherland and of the port I relinquish, and: 

Dying s/he/it calls to mind the pleasant Arguses, and: 

Ignorant [Laurens] has the mouths Mimanta, and: 

Lyrnesuses the high house, with the only Laurent the grave. 

And in order that Agamemnon unworthily s/he/it was showing killed, the place has taken: 

The first between the skilful thresholds s/he/it has met, and that: 

With the fortifications in Fatherlands and between the safe of the houses. 

Truly the sacred the place especially the pathos moves. 

Orphea induces killing, and she makes the more wretched ruin of him/it from the place: 

Between the sacrifices the god and the orgieses of the nocturnal Bacchus. 

And in the overthrowing of Troy: 

And through the houses and the pious Limina of the gods. 

Of Cassandra likewise the sacred place has made the plunder or the diminution which wretched: 

Behold s/he/it was being drew from the temple and with the innermost temples of Minerva? 

And elsewhere: 

Towards the altar of the warlike goddess s/he/it has sunk down. 

And with Andromach when about the death of Pyrrhus s/he/it was saying, in order that s/he/it was squeezing the hatred of the west: 

Incautious s/he/it removes, and s/he/it kills towards the paternal altars. 

You desire! Venus, because Aeneas in the sea is vexed with the anger of Juno, he complains with Neptune which jealously about the place: 

In your powers with this intended? 

S/he/it has made to himself the pathos and out of the time: 

Before with Pabula they might have tasted of Troy and they might have drunk Xanthus. 

And wretched Orpheus out of the long pain: 

Seven that they present the whole months out of the rank, and Palinurus: 

Hardly with the light fourth Italy of Prospexus. 

And Achemenids: 

Now to the moon the third horns with the light fill himself. 

And: 

After the ruin of Troy now the Seventh summer is turned. 

4. 

Crowded at that the pathos from the cause. 

Indeed actually generally the cause s/he/it effects as the thing either fierce or wretched s/he/it may be seen, as Cicero into Verres, which on account of the burial in the prison of the killed from the parents was being asked. 

Indeed this not so to be asked or the money to expel, as on account of this cause, unworthy s/he/it was being. 

And Demosthenes, when complains certain from Midia encircling, s/he/it increases out of the cause the hatred. 

S/he/it has encircled, s/he/it says, the eye-witness, which between me and entirely had judged himself. 

Therefore and Uirgilius uncommonly well often out of this place has drew the disposition. 

S/he/it is killed, s/he/it says, in the sharpness Galesus. 

This through himself is not worthy with the pity of the war with the time, but s/he/it has applied the cause: 

[p] while to the peace s/he/it offers the middle himself. 

He/it same with the other place: 

Unfortunate s/he/it is spread, then s/he/it exposes the wretched cause: 

With the foreign wound: 

It is, when into the other the dart was being hurled. 

And when s/he/it was wishing Palamed unworthily killed: 

Which under the wrong treason of the ancient Greek Insont with the unspeakable evidence, because s/he/it was forbidding the wars, with Demiser to the death. 

And Aeneas, in order that was showing the size of his/her/their fear, s/he/it has placed well the cause: 

And equally and to the comrade and to the load fearing. 

Which? 

[Iapix] as with the despised with the other arts obscure, as the poet has said, he might live, the such cause is displayed? 

That in order that was advancing of the obedient deposit the utterances. 

Out of same specie s/he/it is: 

Your responsibility deceives incautious you. 

Indeed this the cause that with the enemies also s/he/it has made wretched. 

But Aeneas, when encourages that killed they are buried, s/he/it displays which cause? 

Which with his/her/their blood with us have borne this Fatherland. 

Nor not and the indignation is explained from the cause, as in that place: 

The much moaning, the disgrace and the blows arrogant with Uictoras, then which unpunished s/he/it has lost the loves. 

And that is from the cause out of the disposition of the indignant: 

Or only Atridas that the pain touches, and is permitted to capture of the sun the weapons with Mycenas and that: 

But you with the said, O Albanus, you might remain. 

You desire! those in all respects: 

This with the gold has sold Fatherland, each on account of the adultery chopped, they have placed with his/her/their nor the part. 

About the pathos moving nor has omitted two those they call the places which rhetoricians from the manner and from the matter. 

The manner is, when I say: 

S/he/it has killed palpably even secretly. 

The matter is, when I say, with the iron or with the poison. 

Demosthenes about the manner makes the hatred of Midia, beaten himself with the tragedy; 

Cicero with Verres, when says from it to the statue the nude certain imposing. 

Uirgilius not less clearly: 

S/he/it has drew the altars towards themselves trembling, and in slipping the much blood of the birth, and: 

With the sword-hilt as far as s/he/it has removed the sword. 

And those are in all respects from the manner: 

And with the beak the huge vulture with the bent Inmortal the cutting liver, and the remainders, and: 

Which over the black the pebble-stone now soon slipping and with the falling similar threatens. 

[p] but and often s/he/it displaces the pity from the manner, as about Orpheus: 

They have scattered the young man through the wide fields, and that: 

The south the wrapping water s/he/it has overwhelmed and the ship and the men, and: 

The others roll the huge stone, and: 

Dead why not also s/he/it was joining the bodies you live, and in Georgicas: 

Nor the way of the death was being single, and for the rest in the delineation of the sickness. 

But and the matter at the rhetoricians the pathos moves, as while Cicero complains the flame out of fresh woods made and there enclosing with the smoke killing. 

Indeed this is from the matter, because this the use is with the smoke with the matter towards killing, as with the sword of the other with the poison of the other: 

And therefore the pathos out of this the most sharp movement s/he/it is. 

It same s/he/it makes and with the whips the comma s/he/it complains the Roman countryman. 

You will discover it same at Uirgilius: 

But the all-powerful father between the thick clouds has stirred up the dart: 

Not that the torches nor smoky to the pine torches and the remainders. 

Elegantly but indeed s/he/it has eluded the matter of that, out of this but the truths and with the violent matter s/he/it has squeezed the irascibility. 

And indeed the one-each we have specified, out of which at the rhetoricians the pathos s/he/it is born, to which we have showed the used mythical character. 

But sometimes Uirgilius in the one thing towards increasing the pathos with the two or uses with the more adjoining places: 

As in Turnus from the age: 

To pity of the obedient Longaeuus, from the place: 

Sad which now the paternal Ardea afar divides; 

And around Cassandra out of the manner: 

Behold s/he/it was being drew, out of the condition of the body: 

O chaste Priameia with the outstretched Crins, [pex] with the place: 

From the temple. 

And with the innermost temples of Minerva: 

And around Agamemnon from Fatherland: 

Himself Mycenaeus, from the chance: 

Of the great I am led Achiuus, from the obligation: 

Of the spouse, from the place: 

Between the first thresholds, from the cause: 

The adulterer has seized. 

Silently likewise and as if through the definition the pathos s/he/it is accustomed to move, when the which thing moves not the pity clearly is said, but it is given to be understood, as when Mezentius says: 

Now high the cast wound. 

Indeed other which out of this understanding s/he/it is as with this, the high wound to be to lose the son? 

And turned back he/it same: 

This way has been the only where you might be able to ruin. 

But and this is of course to die to be to lose the requiring-to-be-taken son. 

And with Iuturna, when complains which to help is hindered the brother: 

The immortal I? 

Indeed which follows? 

Not the immortality is in the grief to live. 

These, as I have said, they have the strength of the definition, and from the poet elegantly they are introduced. 

5. 

Are in rhetorical skill about the pathos requiring-to-be-moved also these the places which are said around the thing, and with the requiring-to-be-moved dispositions very-suitable they are. 

Out of which the first is from the comparison. 

The appearances of this are three, the example with the comparison the likeness, in Greek [pa]? 

…

From the example Uirgilius: 

If Orpheus of the spouse has been able to indict Mans, [p] with Threicia of the reliance with the cithara, and with the melodious chords: 

If Pollux with the alternate death has bought back the brother. 

Great which with Thesea, which I may mention [Alciden]? 

I am before-swum the lapse with the middle Achiuas has been able. 

Indeed [zzz] these move in all respects the pity, because unworthy is seen to be denied to himself which with the other may be granted. 

Then you see! from where s/he/it increases the hatred: 

If Orpheus of the spouse has been able to indict Mans. 

You have the unequal cause: 

The paired underworlds in that place, here of the father; 

In that place to indict, here they have seen. 

Threicia of the reliance with the cithara. 

This has ridiculed the matter of him/it. 

If Pollux with the alternate death has bought back the brother, and he goes and he returns the way how often. 

This now from the manner, indeed the more is often to go as the one-times. 

Great which with Thesea, which I may mention [Alciden]? 

This near the singular persons s/he/it has had not which s/he/it might lessen or s/he/it might increase, the truth which in those s/he/it was shining forth this to himself with these to be common s/he/it disturbs: 

And to me the specie from most high Jupiter. 

The comparison s/he/it is and that from the indignation: 

Indeed which? 

Juno has said: 

Is it not that the pallas to destroy the division Argiuum? 

Now this the more is, the conquering division, as the remains of the fleeing. 

Then s/he/it has lessened the cause: 

On account of the hurt and the frenzies of the one with Aiacas of Oileus, [pquam] s/he/it has lessened, in order that s/he/it was saying the hurt, because the name is of the trivial fault, and of the one, s/he/it may be able to be pardoned easy which, and of the raving, as nor the fault may be. 

And elsewhere: 

Mars to ruin has prevailed the tribe Inman Lapithus. 

You see those same the observations, the tribe and huge: 

Then the other example: 

Himself s/he/it has relinquished the god old into the angers the father with Calydona of Diana, old, in order that the more of the honour was approaching out of the antiquity: 

Then into to both places the cause s/he/it has lessened: 

Which crime either with Lapithas only or with merit-worthy Calydon? 

Truly from the comparison, because more this of the poet convenes, s/he/it moves most often the pathos, when either wretched or angry s/he/it might wish to induce. 

Wretched thus: 

The such poplar- the mourning Philomela under the shade, with excited sacred Qualas you cause! Thyas, Qual reaped with the maidenly thumb the flower, and to the most pathetic the others comparisons in which s/he/it is pitied. 

Which about the anger? 

And just as the lain in ambush wolf with the full sheepfold when roars towards the railings, and: 

The lowing just as, has fled when the altar the wounded Taurus. 

And the others like more which asks will discover. 

And the likeness, which it is from the comparison the third part, suitable is with the requiring-to-be-moved dispositions. 

She/it happens, when or the form of the absent body is divided, or entirely which nobody is moulded is. 

Uirgilius elegantly has made each. 

That earlier time around Ascanius: 

O to me over Astyanactas of me the only likeness, [p] thus the eyes, thus that of the hand, thus the shore was bringing. 

Truly s/he/it moulds, when s/he/it says: 

As the rumour has the followed, with Candida girded up with the barking the groins monsters. 

But the more ahead form? 

…

S/he/it is better, these about? 

…

, It is, the ancestor displaces the pity, the shivering the second, so as elsewhere: 

And the torn rushes the joyful Discordia with the palla, which with follows Bellona the bloody whip, and in all respects which about the rumour has said those. 

But and that excess pathetically: 

The wicked madness within sitting Saeua over the weapons, and one hundred bound after the back with the copper knots roars wild with the bloody mouth. 

6. 

We have said from the comparison: 

Now we may say putting from the minor the pathos from the poet. 

Truly when some s/he/it is displayed which through great himself s/he/it is, then less to be as that is showed because we wish to be increased, without the doubt the boundless pity is moved. 

As that is: 

The happy one before the others chaste O Priameia, Hostil towards the mound under high fortifications with Iussa the Trojan mulberry trees. 

The first happy which has said, s/he/it has made the construction of his/her/their, s/he/it has placed from the place then: 

Towards the hostile mound, and from the manner, because not the more small calamity is: 

Ordered to the custom. 

Thus therefore these are requiring-to-be-taken: 

Although [hoistilem] towards the mound, although ordered to the custom, yet as the more happy I, because has borne not the any lotteries. 

The comparison s/he/it is and that: 

O and the three-times and four times of the fortunate person, and which about to Pasipha says: 

Proetids have satisfied the fields with the wrong lowings, then, in order that the more small this was showing to be: 

But yet not so ugly any of the sheep it has followed Concubitus. 

Which that? 

Surely vehemently pathetic s/he/it is from the minor: 

Nor the prophet Helenus, might remind with much horrible, [p] the grief has predicted these to me, not dreadful with Celaenus? 

Here we understand which, unless in all respects which of the step was being more small to that seen how the death of the father? 

From the more great the certain have denied the thing to be able to be increased: 

But elegantly Uirgilius has induced this around Dido: 

Not otherwise, as if with the inserted destroys enemies the all Carthage, or the old Tyre. 

Has said indeed not the more small grief to have been out of the death of the one as if the whole city, which without the doubt it might be more great, s/he/it might have destroyed. 

And Homer it same s/he/it has made: 

…

S/he/it is at the speakers and that the suitable place about the pathos requiring-to-be-moved which s/he/it is said besides the hope. 

Uirgilius often has exercised this: 

We your race, with which yearly payments of the sky the citadel, and for the rest. 

And Dido: 

This I if I have been able to expect only the pain, and to bear, the sister, I will be able. 

Aeneas about Euander: 

And indeed now captured that with the empty hope much the chance and the vows makes. 

And that: 

The foreigner of us, which never we have feared, in order that the owner of the little field was saying: 

These are my, you transport! the old farmers. 

Yet I discover to be able some and out of him/it which now will have expected to move the pathos, as Euander: 

Not I was being ignorant, how much with the new glory in the weapons, and the very sweet glory. 

…

They call how often about the likeness of the suffering the pathos s/he/it is born, as at Uirgilius: 

S/he/it has been and to you the such Anchises the father, you desire!: 

The likeness of the paternal responsibility has drew, and: 

The likeness of the dear father has entered, and Dido: 

Me likewise through the much with the chance the like efforts. 

S/he/it is and that the place towards influencing the pathos in which the conversation s/he/it is directed even towards the lifeless thingses even towards the dumb, with which place the speakers often use. 

Uirgilius well pathetically has hauled each, even when Dido has said: 

The pleasant booties, while the utterances and the god were allowing, even when Turnus: 

And the most good you hold! the iron with Terra, and he/it same elsewhere: 

Now, O never the rejected my urgent calls Hasta, and: 

O Rhoebus, by day, the thing if which by day with the human-beings s/he/it is any, Uiximus. 

Makes at the speakers the pathos also the doubt-ing, how of Greek? 

…

They call. 

Indeed even of the hurting or geting angry to doubt which is you may conduct: 

Behold, which I conduct? 

Is it not that turned back the more ahead wooers ridiculed I will test? 

And that about Orpheus: 

Which might make? 

Where with snatched himself the two-times with the spouse s/he/it might bring? 

And about the struggled: 

Which may make? 

With which strength the young man, with which s/he/it may intend with the weapons with Eriper? 

And you swim! to s/he/it is influenced: 

First which I will complain the deserts? 

Is it not that the comrade sister. 

And the testimony of the seen thing at the rhetoricians the pathos moves. 

Uirgilius thus performs this: 

Himself the supported head snowy with Pallantas and with the shore how the open wound s/he/it has seen and I have smeared in the breast. 

And that: 

And blood has satisfied the bending, you desire!: 

And dying with his/her/their himself in the blood s/he/it lives, and: 

S/he/it sifts showing the wounds of the cruel son, and: 

The pale shore they were paying the man sad with the putrefaction, and: 

Euryalus is rolled. 

, And through the pretty arms the blood goes, and: 

I have seen I indeed two about the number when the bodies with our man. 

The exaggeration makes, it is the excess, the pathos: 

Through which is squeezed even the anger or the pity. 

The anger, as with the chance we say: 

The thousand-times that had owed to die, which is at Uirgilius: 

Through the all deaths the guilty soul him/her/itself I might have given; 

The pity, when says: 

O Daphnuses, your Carthaginians also to have groaned the lions Interitus. 

S/he/it is born besides these about the excess even the amatory or more one with the son in laws the pathos: 

If to me not this the more long light now with the whole year is, and that separately: 

Before to destroy to Turnus which the Marius ship will be given the sacred, and: 

Not if s/he/it sheds the earth into the waves. 

The exclamation, which at Greeks? 

…

S/he/it is said, s/he/it moves the pathos. 

This happens sometimes out of the person of the poet, sometimes out of which of him/her/itself s/he/it induces speaking. 

Indeed out of the person is of the poet: 

Nearby Mantua alas excessively the poor Cremonas! 

Unfortunate! 

Somehow those facts will bring the grandsons, [p] your indictment the love! 

And the others comparisons; 

Truly out of the person of one another: 

The gods of the cattle-fodder him/her/itself and the son in laws may reserve! 

And: 

The gods such with Greeks with Instaurat, with the blessed dead if I demand back the penalties with the mouth! 

And: 

The gods with the lands you avert! the such plague! 

The opposites to this shape? 

…

, Which s/he/it is the silence. 

For as in that place we say some exclaiming, thus here we transfer some be silenting, yet which s/he/it may be able to understand the listener. 

This but convenes especially with the geting angry, as Neptune: 

Which I! 

But the moved s/he/it is better to compare the waves, and Mnestheus: 

Nor to conquer certainly. 

Any, O O! 

But they may overcome this with which, O Neptune, you have given, and Turnus: 

Any, O O, if any of the usual strength was aiding! 

And in Bucolicas: 

We know and whereby with flanking you with the protecting he-goats, and where but the easy Nymphas have ridiculed to the shrine. 

But and the pity is out of this moved shape from Sinon: 

While with Calchant attendant but which I these but not any unpleasant I roll back? 

S/he/it is born the pathos and about the repetition, how of Greek? 

…

They call, when the opinions from same names begin. 

Hence Uirgilius: 

[Eurydicen] the voice him/her/itself and with the cold tongue, ah I had sent [Eurydicen]! 

With the fleeing soul s/he/it was calling. 

[Eurydicen] the banks were referring with the whole river, and that: 

With you the pleasant spouse, with only you in the shore with him\her\it, with coming you day, was singing with withdrawing you, and that: 

We spin you of Angitia, with the glass- you Fucinus with the wave, the clear lakes have cried you. 

…

, Is which reprimand, has and him/her/itself the pathos, it is, with the opposite with same words we check: 

Ignorant Aeneas is away, ignorant and he may be away. 
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